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М.В. Аникушина

Обусловленность когнитивно-дискурсивных

особенностей проповеди ее функциональными

свойствами
В статье рассматривается проблема обусловленности когнитивно-дискурсивных особенностей проповеди как жанра религиозного дискурса ее функциональными характеристиками, а также приводится классификация функций проповеди в русле современной когнитивной лингвистики. 
Ключевые слова: когнитивная лингвистика, религиозный дискурс, проповедь.

 M.V. Anikushina

CONDITIONALITY OF COGNITIVE-DISCOURSIVE FEATURES OF 

A SERMON ITS FUNCTIONAL PROPERTIES 

The article is devoted to the conditionality of cognitive-discoursive features of a sermon, as a genre of a religious discourse, its functional characteristics. The main functions of a sermon are presented due to the tendencies of modern cognitive linguistics.
Key words: cognitive linguistics, religious discourse, sermon
Как известно, религиозный дискурс, наряду с деловым, политическим, производственным, является институциональным дискурсом, поскольку действие и взаимодействие индивидов происходит в определенной коммуникативной среде, в определённой общественной сфере коммуникации. 

Однако необходимо отметить, что данный вид дискурса также может рассматриваться как прагматический [1; с.15-21], так как в нем актуализируются определенные коммуникативные стратегии, или, как их называет Т.А. Ван Дейк, «контекстуальные макростратегии» [2; с. 6-11].
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